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    Výňatky zmého deníku. Rok 1896


    13. května. Dopis od mé ženy, která se znovin dozvěděla, že jistý pan S. poletí balonem na severní pól. Spustí úzkostný křik, přizná se, že mě stále miluje, zapřísahá mě, abych se zřekl podniku, který se rovná sebevraždě.


    Informuji ji ojejím omylu, otom, že pro velký vědecký objev hodlá dát život vsázku syn mého bratrance.


    Zknihy Augusta Strindberga, Inferno


    


    Daleko je to, co se stalo,


    hluboko, přehluboko; kdo to nalezne?


    Kaz 7:24

  


  
    


    


    


    


    


    Pozvání



    


    


    Jeho obličej opravdu povadl. Přes veškeré snahy televizní maskérky nemohlo tento fakt nic zakrýt. Přesto se alespoň pokusila: patnáct minut shoubičkou, štětcem abroskvově zbarveným minerálním pudrem. Když mu teď znovu nasadila brýle, dostaly jeho popelavě šedé tváře chorobný lesk. Lehce ho poplácala po rameni:


    „Tak jo, Done, za chvíli pro vás přijdou.“


    Potom se na něho maskérka vzrcadle usmála asnažila se vypadat spokojeně, ale Don věděl, co si myslí. Afarshlepte krenk, nemoc, kterou nelze zastavit – takové je stárnutí.


    Don opřel svoji tašku onohu otáčecí židle, akdyž maskérka odešla, sehnul se azačal se prohrabávat jejím obsahem, který tvořily tuby, stříkačky aplata léků. Vyloupl dvě kulaté tabletky dvacetimiligramového stesolidu. Potom se opět narovnal, vložil je na jazyk apolkl.


    Ve světle zářivky nad zrcadlem se ručička na nástěnných hodinách trochu posunula. Šest hodin atřicet čtyři minut azinterní televize zurčely ranní zprávy. Do prvního vstupu spozvanými hosty zbývá jedenáct minut.


    Ozvalo se zaklepání ave dveřích se objevil stín.


    „Tady je maskérna?“


    Don na urostlého příchozího kývl na znamení souhlasu.


    „Jdu potom do Čtyřky,“ řekl muž, „takže to holky můžou vzít zgruntu, aby to něco vydrželo.“


    Přešel pár kroků po modrém žíhaném linoleu aposadil se vedle Dona.


    „Budeme tam spolu, že?“


    „Už to tak vypadá,“ řekl Don.


    Otáčecí židle trochu zavrzala, když se muž nahnul blíž.


    „Četl jsem ovás vnovinách. Vy jste odborník, že?“


    „Není to úplně můj obor,“ odpověděl Don. „Ale udělám, co budu umět.“


    Zvedl se avzal si sako zopěradla židle.


    „Vnovinách psali, že takovým věcem rozumíte,“ řekl muž.


    „Ano, oni by to přece měli vědět.“


    Don si oblékl manšestrové sako, ale když si dával popruh tašky přes rameno, muž spustil:


    „Nemusíte ze sebe dělat tak zatraceně důležitého. To já jsem tam dole všechno našel, nebo ne? Amimochodem je to…“


    Muž zaváhal.


    „Mimochodem myslím, že byste mi zrovna vy mohl sjednou věcí pomoct.“


    „Opravdu?“


    „Jedná se o…“


    Rychle pohlédl ke dveřím, ale nikdo tam nebyl.


    Tam dole jsem našel ještě jednu věc. Abych tak řekl takovou tajnou věc.


    „Tajnou věc?“


    Muž přitáhl Dona za popruh tašky trochu blíž:


    „Mám to doma ve Falunu, akdyby to šlo, byl bych rád, abyste za mnou přijel na chatu a…“


    Jeho hlas utichl. Don sledoval mužův pohled ke dveřím, kde stála programová vedoucí ve světlehnědém sáčku adůchodcovské sukni.


    „Tak… už jste se seznámili?“


    Následoval nervózní úsměv.


    „Možná si můžete popovídat trochu víc, až skončíme.“


    Ukázala směrem kchodbě, kde svítila červená signální lampa: probíhá vysílání.


    „Tudy, pane Titelmane.“
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    1 - Niflheim



    


    


    Každým krokem se holiny Erika Halla propadaly hlouběji ahlouběji anohy už necítil dlouho. Nemůže to už ale být daleko.


    Nebylo divu, že se pod ním bažinatý mech propadal. Byl mohutný aramenatý jako kulturista ana rameni nesl tři potápěčské tašky. Divné ale bylo, že se od chvíle, kdy na odpočívadle usilnice zavřel kufr auta, vlese tak rychle setmělo. Když se zadíval přes škarpu kokrajilesa, vypadal ještě přívětivě abyl plný světla. Teď, po několika hodinách krkolomného putování, prostupovala houštím mlha hustá jako mléko. Ale ještě pořád si to nerozmyslel.


    


    Když zahlédl paseku probleskující za posledními kmeny, zastavil se ana okamžik znejistěl. Potom uviděl zbytky starého plotu. Ztrouchnivělé pahýly trčely nahoru jako prsty varující před srázem do otvoru šachty. Bílým závojem mlhy udělal přes trávu pár posledních kroků aklouzal ze svahu dolů kvýčnělku před otvorem do díry. Vypnul GPS aodložil těžké vybavení. Potom se narovnal aprotáhl se.


    Byla tam vlezlá zima, přesně jako včera, když se mu opuštěný důl podařilo najít poprvé. Těžké láhve spotápěčskou vestou zůstaly ležet, kde je odložil, apořád se tam vznášel ten stejný odporný zápach. Nasál vzduch nosními dírkami – vblízkosti zřejmě leží něco, co zahnívá, pomyslel si. Možná nějaká srnka vrozkladu, prolezlá červy alarvami.


    Mlha utlumila světlo až do úplného šera, akdyž se Erik nahnul nad příkrou šachtu, bylo těžké rozeznat nějaké detaily. Poté, co si ale oči přivykly, všiml si klád, které se začínaly objevovat vhloubce asi třiceti metrů. Klády podpíraly stěny šachty akolem prolétl obraz zčernalých prořídlých zubů. Jako by se ve skutečnosti díval do pusy hodně starého člověka.


    Erik ustoupil pár kroků zpět aopatrně se nadechl. Vypadalo to, že zápach srostoucí vzdáleností od díry ustupuje.


    Už vtuto chvíli měl ale dobrý důvod poplácat se po rameni. Málokdo by dokázal hledat vtakové tmě aznovu najít to správné místo. Použít GPS ktomu, aby se dostal zFalunu na určitou adresu někde uSundbornu nebo Sågmyry, to umí každý, ale najít správné místo ležící víc než 50 kilometrů od civilizace – to je něco úplně jiného.


    Většina, vlastně všechny opuštěné šachty bývají pečlivě vyznačeny vmapách. Oto se postarali inspektoři zÚřadu důlní správy. Tady ta jim ale zřejmě unikla aErik ssebou teď přitáhl vše, co potřeboval ktomu, aby se mohl spustit dolů.


    


    Když Erik Hall rozepnul zip uprvní tašky, všiml si toho ticha.


    Nepamatoval si přesně, před jak dlouhou dobou to bylo, ale zpočátku mohl slyšet hukot aut. Samozřejmě ne moc silně, ale dostatečně na to, aby se necítil úplně opuštěně. Vzpomněl si, že poslouchal ťukání datla ašustot drobného zvířectva. Zaslechl, jak se nějaký pták pohyboval mezi větvičkami, když bylo vlese ještě úplné světlo. Poté, co padla mlha, slyšel sotva něco jiného než svůj vlastní dech aostré údery větví, které se lámaly, jak se prodíral houstnoucím porostem.


    Teď – nic.


    No, vlastně možná: slabý bzukot much, které se kolem něj začaly slétat. Zvědavě prohledávaly jeho tašku, zda by tam nenašly nějakou potravu. Vprvní tašce byly ale jenom navijáky slany, karabiny, šrouby aoboustranný titanový nůž sozubenou čepelí skonkávním profilem. Dále pak akuvrtačka, sedací úvazek apotápěčská lampa, kterou si upevňoval na levou potápěčskou rukavici.


    Když Erik vyhodil všechno ztašky na zežloutlou trávu, otevřel boční kapsu, kde byly vpevných obalech přesné nástroje finské výroby. Vybalil hloubkoměr, který měl určit, jak hluboko se potopí pod hladinu zatopené šachty, aklinometr, aby mohl odhadnout sklon chodeb, až se tam dostane.


    Přibylo much; vznášely se kolem něj jako tmavý oblak. Erik rozčileně odehnal hmyz odúst azároveň zdalší tašky vytáhl regulátory adlouhé hadice, které jej měly držet při životě. Našrouboval primární stupeň azkontroloval tlak vlahvích. Trochu couvnul, ale oblak much následoval každý jeho krok.


    Stál napůl ohnutý na štěrku asundával si zelené holiny, maskáče avětrovku. Když otvíral přezku poslední tašky, hemžila se mu po krku aobličeji havěť. Pod potápěčským počítačem ačelovkou leželo termoprádlo aobjemný suchý potápěčský oblek. Leskle černý třívrstvý laminát, speciálně vyvinutý pro potápění včtyřstupňové vodě. Poté, co na sebe nasoukal spodní část obleku, se předklonil apřetáhl pogumované potápěčské boty přes paty. Súšklebkem se opět narovnal, levá ruka apak pravá skrz latexové manžety. Natáhl si oblek, aby dobře seděl, anakonec si nasadil neoprenovou kuklu zakrývající téměř celý obličej. Teď už se mouchy mohly dostat jen kočím ahorním částem tváří.


    Potom vytáhl pytel sploutvemi apotápěčskou maskou. Uotvoru šachty si to kvůli výparům páchnoucím jako žluklá vejce skoro rozmyslel, ale pak zahákl pytel knylonovému lanu, které začal spouštět dolů. Asi čtyřicet nebo padesát metrů – tak hluboko se mu dařilo sledovat jeho trhavou cestu – lano ale pokračovalo pořád dál. Teprve po několika minutách dosáhlo kvodě, která zaplňovala spodní část šachty. Zajistil lano tím, že je několikrát obtočil kolem balvanu, apotom šel pro horolezecké vybavení aháky. Když se vrátil kšachtě, klekl si na kolena. Drsný řev vrtačky konečně prolomil to všudypřítomné ticho aza chvíli už mohl upevnit první šroub. Pořádně jej přitáhl, aby něco vydržel, azačal vrtat díru pro druhý jisticí bod.


    Když stím byl hotov, navlékl na sebe padesátikilovou zátěž skyslíkovými lahvemi, potápěčskou vestou ahadicemi. Nohy měl pevné od posilování doma na chatě, přesto ale trochu pod tíhou ocelových lahví zavrávoral. Nakonec upevnil přezky úvazku kolem hrudníku aněkolikrát vyzkoušel samoblokující slaňovací brzdu, která měla regulovat rychlost slanění dolů do šachty. Potom se Erik Hall přehoupl přes okraj aza lehkého skřípění brzdy se spouštěl dolů.


    


    Kdo by hledal na internetu, mohl by najít rozmazané fotky od skupiny urban explorers vLos Angeles, jejíž členové se bez mapy kilometr za kilometrem plazili klaustrofobním kanalizačním systémem. Dala by se najít svědectví Italů, kteří lezli mezi krysami aodpadky vantických katakombách, aRusů, ti popisovali expedice kzapomenutým vězením zdob Sovětského svazu ležícím několik set metrů pod zemí. Ze Švédska pocházely filmové útržky ukazující zchátralé důlní šachty, vnichž potápěči plavali včernočerné vodě aprolézali nekonečnými tunely.


    Jedni si říkali Baggbodykarna apotápěli se voblasti kolem Borlänge. Pak tu byly skupiny jako Gruf vGävle, Wärmland Underground vKarlstadu apár skupin voblasti Bergslagen avUmeå. Kromě nich se vyskytovali také samotáři jako Erik Hall, kteří se potápěli na vlastní pěst. Něco takového se zrovna nedoporučovalo, ale přesto se takoví našli.


    Důlní potápěči zcelé země se znali, protože si navzájem dávali tipy ohledně vybavení ašachet, které stály za prozkoumání. Celé roky se tím zabývali stejní lidé. No lidé… bez výjimky se jednalo omuže.


    Před pár měsíci ale začala dávat na internet fotky ze svých potápěčských výprav jedna ženská skupina, která si říká Dykedivers. Nikdo onich nic nevěděl, odkud jsou nebo co jsou vlastně zač, asamy na žádné otázky neodpovídaly. Každopádně ne na ty, které na zkoušku poslal Erik.


    Ze začátku našel při surfování na jejich stránkách jen pár zrnitých fotografií. Potom se tam začaly objevovat filmy zachycující pokročilé potápění avčera tam najednou byla momentka zjedné šachty vDalarně.


    Na fotce byly dvě ženy vpotápěčském obleku vúzké důlní chodbě: bledé tváře, modročervené rty aobě měly lesklé černé vlasy volně rozpuštěné na ramenou. Za nimi modrou barvou nasprejovaný nápis: 2. září, hloubka 166 metrů.


    Pod fotografií udaly GPS souřadnice, které označovaly místo blízko dolu Falu koppargruva ve Falunu. Pozice se nacházela jen několik desítek kilometrů od jeho chaty:


    


    Zatopená šachta z18. století na této /kopparberget1786.jpg/ mapě, „blessing“ krajský archiv ve Falunu. Za železným šrotem ve vodě jsou chodby pro toho, komu se tudy podaří protáhnout.


    


    No country for old men; )


    


    Samoblokující slaňovací brzda ho pomalu spouštěla dolů.


    Nahoře uotvoru stále kroužil oblak much, ale tady dole ve tmě visel Erik sám. Nadechoval se pouze ústy, aby se vyhnul sirnému zápachu. Když se rozhlédl kolem sebe, měl pocit, že se ocitl vjiném století. Korozí rozpadlé úchyty žebříků, zpola zasypaná slepá šachta, záseky od motyk asochorů. Odrazil se od stěny azhoupl se kolem pokroucených háků azrezivělých řetězů. Vmihotavém světle čelovky zahlédl číslice, které udávaly míry vsázích aloktech.


    Když se člověk spouští do dolu sám na vlastní pěst, nemůže si dovolit žádný přehmat. Zkoušel si namluvit, že tentokrát by to nemělo být nic těžkého. Šlo jen okolmou díru se špinavými podpěrami, které už po staletí dokázaly čelit tlaku hory. Starší šachty ale nebyly nikdy úplně bezpečné. Ztenoučké trhliny se nakonec mohla vyklubat hluboká prasklina. Ato by mohlo znamenat náhlé uvolnění tisícitunové masy kamene, která visela nad ním.


    Jak je to ještě daleko?


    Erik zlomil světelnou tyč anechal ji spadnout dolů. Planoucí pochodeň zmizela ve tmě, ale šplouchnutí se ozvalo mnohem dříve, než se vůbec odvážil doufat. Hluboko dole se tyč zeleně třpytila apohupovala se včerné vodě. Hloubkoměr na zápěstí ukazoval, že se spustil už do hloubky sedmdesáti metrů, abyla tam čím dál větší zima. Na stěně před ním se leskl led adalší světelná tyč přistála na ledové kře.


    Objevil malou plošinku, která vyčnívala těsně nad hladinou. Ležela od něj nějakých deset metrů směrem doprava, takže aby se tam dostal, musel se přehoupnout přes velké balvany. Když se postavil na nohy, začal namotávat lano od vaku, který tam někde ploval. Šlo to nečekaně ztuha, protože se zachytávalo za ledové ostrůvky.


    Teď ktomu nejdůležitějšímu.


    Zkapsy potápěčského obleku vytáhl malý sprej sčervenou barvou aněkolika rychlými pohyby nasprejoval velké E aH. Pod písmena Erik Hall připsal: 7. září, hloubka 91 metrů. Potom vyn­dal podvodní foťák, podrželjej vnatažené ruce audělal několik fotek. Podpis byl na skalní stěně za obrysem jeho hlavy dobře vidět.


    Pak ale pomyslel na to, že by se opravdu chtěl stěmi ženami seznámit. Sundal si neoprenovou kuklu, rukou projel kudrlinami audělal pár dalších fotek. Na displeji fotoaparátu si prohlížel výsledek. Účes byl možná takhle po třicítce malinko prořídlý, ale toho si sotva někdo všimne. Černé kruhy pod očima působí spíš dramaticky, pomyslel si Erik sám pro sebe.


    Potom si zase vtom zápachu azimě přidřepl. Snažil se nemyslet na to, že nikdo neví, kde zrovna je, aže by ho nikdo nepostrádal, kdyby se náhodou utopil nebo zmizel někde vchodbách hluboko pod zemí.


    


    Dykedivers nechaly šrouby tam, kde mohl před potopením zajistit navigační lano. Když bylo připevněné, přetáhl si přes ostruhy gumových bot ploutve, nasadil si potápěčskou masku, dal si do pusy regulátor apoprvé se na zkoušku nadechl. Ještě než stačil vydechnout, udělal velký krok avnořil se do vody. Naviják lana, který držel vjedné potápěčské rukavici, se rychle točil anad sebou viděl, jak silný provaz prořízl několik vrstev ledu, když se odvíjel za jeho potápějícím se tělem.


    Tmavé stěny dolu pod hladinou pohltily skoro všechno světlo zčelovky. Přesto byla viditelnost relativně dobrá apruh světla dosáhl dál, než se odvažoval doufat. Najednou se vtom úzkém paprsku zalesklo něco kovového. Muselo to být okousek dál…? Erik se odrazil od stěny šachty avyrazil do prázdna. Jisticí lano se za ním vinulo vodou jako nějaký ocas.


    Ve světle lampy bylo po jeho pravé ruce vidět dno. Ze dna šachty se tyčila minimálně dva metry vysoká měděná cisterna. Bylo tam také něco jiného, něco sostrými trojúhelníky… Dotkl se kotouče cirkulárky.


    Jak ucukl, zrezavělá hlava kotouče se zlomila auvolněný kotouč potichu rotoval ke dnu. Tam zůstal, pohřbený ve vrstvě hnědozeleného bahna. Erik nechal potápěčskou rukavici šmátrat dál apři tom shodil několik podlouhlých tyčí. Voda se před ním rozvířila, akdyž se výhled opět rozjasnil, uviděl Erik zbytky nosítek, vkterých se zdůlních chodeb vynášela ruda.


    Pomalu zahýbal ploutvemi alehce se vznášel nad kolečkem. Podvodní foťák začal blýskat azachytil obrázky železného nářadí, které tady bylo před dávnou dobou zapomenuto. Nástroje jemné mechaniky, kladiva, dláta, sekyra. Viděl prasklé klády, které byly součástí pumpy, aještě kousek dál… něco, co připomínalo koleje.


    Erik nechal tělo klesat azastavil se až vedle úzkých kolejí. Podíval se na hloubkoměr: dvacet jedna metrů pod povrchem vody. Pořád mu zbývalo dost vzduchu, ikdyž počítal spomalým výstupem, aby se vyhnul potápěčské nemoci. Vznášel se nad kolejnicemi, které ho vedly pryč od středu šachty. Za krkem mu syčely bubliny dýchacího přístroje azmocnil se ho pocit, že se dostává do stále těsnějšího klínu. Opatrně roztáhl ploutve od sebe, aby zpomalil. Vtom uviděl dřevem podepřený otvor důlní chodby auněj na háčku nabodnutý kus žluté látky.


    Erik se ještě opár metrů přiblížil aposvítil si na něj čelovkou. Uvchodu do důlní chodby nevisela látka, ale pruh sedmimilimetrového jasně žlutého neoprenu. Trojité švy, vyrobený tak, aby byl vkalné vodě dobře vidět. Dykedivers musely rozstříhat starý mokrý neoprén, aby označily správnou cestu.


    Chodba byla asi dva metry vysoká auprostřed stál rezivějící vozík na železnou rudu. Vypadalo to, že nad vozíkem je trochu místa, kudy by se mohl protáhnout. Možná to byl začátek několik kilometrů dlouhého systému důlních chodeb ašachet – bez nákresu nebo mapy to nebylo možné zjistit. Ale podle fotek od Dykedivers to mělo vést někam, kde je dost sucho na to, aby mohly mít rozpuštěné vlasy.


    Podařilo se mu protáhnout nad zrezivělým vozíkem apři tom se postupně pokoušel zvýšit rychlost. Zbývaly mu dvě třetiny vzduchu, což znamenalo celkem čtyřicet pět minut pod vodou. Tímto směrem mohl pokračovat nanejvýš patnáct minut, než se bude muset otočit avydat zpět khladině.


    Jak se chodbou dostával dál, stále prudčeji stoupala. Klinometr ukazoval jedenáctistupňový sklon astále to vzrůstalo. Možná stačilo už jen pár set metrů. Potom by zřejmě chodba měla být na vyšší úrovni než zatopená část atím pádem by byla suchá abyl by vní vzduch. Nebo spíše… chodby, protože teď se dostal kmístu, kde se rozdvojovala. Levá chodba se zdála průchodná, zatímco pravá byla sotva metr široká, vypadala, že brzo spadne, abyla těsná.


    Sčelovkou ve tmě moc daleko nedohlédl. Světlo ale úplně stačilo kodhalení žlutého pruhu neoprenu, který nasvědčoval tomu, že Dykedivers se vydaly touto náročnou cestou. Hubená ženská těla, kterých navíc bylo několik, si mohla vzájemně pomáhat. On byl ale jako vždy sám aneměl by ani místo na otočení, kdyby se musel vrychlosti vrátit.


    Erik nechal rukavici přejet po ledové rudě ajen tak volně se vznášel. Potom se rozhodl pokračovat vlevo, ale brzy pocítil zklamání, protože jen okousek dál zjistil, že itato chodba se začíná rychle zužovat. Deset metrů, dvacet, třicet. Za chvíli se bude moct konečky prstů dotknout obou stěn. Po čtyřiceti metrech dřel rameny okámen. Dvě železné podpěry tvořily úzkou bránu. Otočil tělo na stranu aprotáhl se skrz.


    Chodba ale byla stále užší aza chvíli narazil na další dvě podpěry, které byly tak blízko usebe, že se musel pokusit jednu znich strhnout, aby se dostal dál. Erik namířil světlo, aby se podíval, jak je levá podpěra upevněna kzemi astropu. Stou by nešlo pohnout. Upevnění pravé podpěry se zdálo uzemě zrezivělé austropu byly dva šrouby povolené… adva vypadaly, že ještě pevně drží.


    Uchopil pravou podpěru aopatrně sní zahýbal. Oněkolik málo milimetrů povolila. Kdyby se do toho opravdu pořádně opřel…


    Erik se vznášel nad úzkými kolejemi.


    Nechal čelovku pátrat ve tmě chodby tak daleko, jak jen to šlo. Tady to otočit…, ještě jednou strčil do podpěry ata se překvapivě odlomila od stěny aza ní se vyvalila hromada malých kamenů. Výhled se zakalil aErik se schoulil ačekal. Po chvíli začal potápěčskými rukavicemi tápat vbahně. Namáhavými pohyby se dokázal protlačit dál.


    Po tomto úseku připomínajícím hrdlo láhve byla chodba širší aširší. Erik myslel na to, že si musí pospíšit. Možná se tato chodba zase okousek dál spojí schodbou Dykedivers. Za několik minut se posunul odobrých devadesát, sto metrů. Sto dvacet, sto třicet. Už by nemělo trvat dlouho, než se dostane nad vodu, protože sklon nahoru byl stále stejně příkrý.


    Erik mohutně zabíral ploutvemi asvětlo čelovky pátralo podél stěn ve snaze najít možné překážky. Byl tak zabraný do sledování obou stran, že teprve pár metrů předtím, než by do nich narazil, si všiml, že plave směrem kželezným dveřím, které byly úplně zrezivělé, byly vnich rozpraskané díry avisely na šikmých pantech odkloněných od stěny chodby. Jednou zprasklin viděl zástrčku, která bránila tomu, aby se dveře otevřely.


    Erik nechal světlo přejíždět po hnědém kovu… Co to bylo? Vápníková usazenina? Připlaval blíž.


    Ne… to nebyl vápník, byly to bílé čáry křídou. Někdo tam velkými roztřepanými písmeny napsal nepochopitelné slovo:


    


    NIFLHEIM


    Niflheim… Možná to bylo jméno toho dolu? Každopádně by byly ty železné dveře zavřené, kdyby…


    Erik se prsty rukavice opřel ozrezavělou plochu alehce do ní strčil.


    Dveře se pohnuly, ikdyž jen málo.


    Strčil do nich trochu víc auslyšel praskání pantů. Erik se zhluboka nadechl zregulátoru apotom přitlačil obě rukavice ke dveřím avší silou se do nich opřel. Staré panty se uvolnily, dveře zavrzaly atrochu se zakymácely. Jak padaly, strhly ssebou oblak bahnité hlíny avoda se zbarvila dohněda. Erik potřeboval zase vidět, chytil se stěn chodby aodrazil se dopředu. Nestačil si ale všimnout schodů, které stoupaly za železnými dveřmi.


    Praštil se čelem onejnižší schod avrychlosti, sjakou narazil, se mu zpusy vytrhla potápěčská maska aregulátor. Všoku způsobeném tím náhlým chladem si hned lokl amálem se zalkl. Potom začal naslepo šmátrat po rezervní hadici, ale nemohl ji najít. Se zavřenýma očima se motal dokola ajeho plíce prahly po vzduchu.


    Vzduch –


    Vzoufalství vztyčil hlavu nahoru – jako by to mělo pomoct – anajednou byl zase nad hladinou. Plival vodu aodfrkával, akdyž se instinktivně nadechl pusou inosem zároveň: ucítil odporný zápach. Dýchal zrychleně, aby se nesvalil anezačal hned zvracet. Doplazil se na posledních pár schodů apadl na zem. Dýchat jenom pusou, teď jenom pusou…


    


    Když už dýchal trochu klidněji, zmohl se na to, aby se podíval směrem kchodbě, která nebyla pod vodou. Převalil se na záda aodpočíval, potom se pomalu posadil.


    Vtom si všiml, že musel upustit naviják slanem, které označovalo cestu zpátky kvýchozí šachtě. Myslel na to, že ho asi upustil dole uželezných dveří, když se tam motal anic neviděl. Ale vrátit se tam ahledat, na to neměl sílu. Voda potřebovala trochu času, aby se vyčistila. Nemusel stím spěchat.


    Hnilobný zápach mu znesnadňoval přemýšlení.


    Vymanil se zploutví apotápěčské masky, která teď visela na krku. Namířil čelovku aznovu se podíval, kam důlní chodba pokračuje. Těsná avlhká chodba vedla černočernou tmou stále pryč. Zvedl se na svých pogumovaných potápěčských botách avydal se na cestu.


    Tam, kde se tunel razil, byla ruda rovná ahladká. Najednou se cesta rozdvojila aErik se dal doprava. Po chvíli přišel na další rozcestí, ale tentokrát byla pravá chodba zavalená kameny. Dal se tedy doleva apak, když se chodba rozdělila na tři, znovu doprava. Dostal se ale do slepé uličky, takže šel zpátky krozcestí a…, kterým tunelem to vlastně přišel? Bezradně tam stál obklopen hnilobným zápachem smrti.


    Po krátké zastávce postupoval shrbeně labyrintem stále dál adál. Měl nejasný pocit, že jde na sever, avzduch, co vydechoval, se měnil vobláčky kouře. Už tu nebyly vidět stopy po práci horníků, znízkého stropu tunelu visely jen trsy stalaktitů. Byla tam proklatá zima, urputný chlad se dostal až pod třívrstvý laminát.


    Aco kdyby se nevrátil nahoru? Za jak dlouho by se někdo začal zajímat oto, kde je? Začal by ho někdo hledat? Erik uhodil pěstí do stěny tunelu, až se paprsek světla zatřásl.


    Matka byla už dávno po smrti aznějakého důvodu začal přemýšlet otom, co by po něm vosamocené chatě zůstalo. Šíře jeho slávy: tři staré uschované novinové výstřižky.


    Jedna noticka byla krátká avypovídala otom, že kdysi dávno uhrál ve školním basketbalovém zápase jedenáct bodů. Na druhém výstřižku byla fotka zdoby, kdy místní noviny navštívily firmu Dala-El, ale nešlo ho moc vidět. Apotom jeho triumf: krátký citát ve velkém večerníku, když dělali letní reportáž odolu ve Falunu. Tam byl vidět celý jeho obličej. Když je řeč oobličeji… Dykedivers, nesmí zapomínat, proč je tady.


    Erik se zastavil.


    Když se jeho nohy přestaly pohybovat, pochopil, že to tam opravdu musí končit. Podíval se na měřič, který ukazoval nepochopitelných dvě stě dvanáct metrů hloubky. Skoro padesát metrů hlouběji než Dykedivers adokázal to bez něčí pomoci.


    Zkřehlými prsty vytáhl sprej aroztřeseně nastříkal nový nápis: e-h, 212 metrů. Poté se chvíli zamyslel apak ktomu připsal ad extremum. Skvělý výraz, který jednou zahlédl vtelevizi. Ad extremum – do krajnosti, pokud to správně přeložili.


    Nakonec udělal ještě několik snímků podvodním foťákem. Tentokrát sneoprenovou kuklou na hlavě, chlad nic jiného nedovoloval. Když se na obrázek podíval na displeji foťáku, všiml se, že má znedostatku kyslíku pořádně červené oči. Naposled nechal světlo čelovky přejet po stěnách tunelu. Bylo tam něco…


    Okrok se přiblížil.


    Znovu kužel světla na zrezivělém kovu. Ještě jedny dveře? Měl by se opravdu vrátit.


    Ano, byly to další železné dveře, stejná zástrčka jako na vnitřní straně. Stejná… křída?


    


    NÁSTRÖNDU


    Těžký vzduch mu proudil do plic. Náströndu?


    Co je na zrezivělém kovu napsáno, to už pro něj nebylo důležité, protože už se rozhodl, teď se…


    Lehce do dveří strčil.


    Ty hned povolily aseskřípěním pantů se otevřely dokořán.


    Když Erik opět získal kontrolu nad svým dechem, odvážil se nakonec pohnout dopředu anakouknout dovnitř. Hned za dveřmi se svažovaly dolů příkré schody.


    Deset minut navíc.


    Nastavil čas na svých potápěčských hodinkách avydal se na cestu. Schody měly tvar ostré spirály, která ho vedla čím dál hlouběji ana konci ústila do – jak bychom to nazvali? Do krypty? Nebo ne, do velké jeskyně. Ano, byla to velká přírodní jeskyně, minimálně dvacet metrů vysoká.


    Koniec ukážky

  


  [image: tiraz.pdf]


  Finálna úprava elektronickej verzie Dibuk, s. r. o., 2013


  Ukážka z elektronickej knihy


  formát EPUB

OEBPS/Images/Titulka_fmt0001.png
Jan
Wallentin

" STRINDBERGOVA 4
HVEZDA A

s

JOTA NORD KRIMI /2011





OEBPS/Misc/template.xpgt
<ade:template xmlns="http://www.w3.org/1999/xhtml" xmlns:ade="http://ns.adobe.com/2006/ade"

		 xmlns:fo="http://www.w3.org/1999/XSL/Format">



  <fo:layout-master-set>

		<fo:simple-page-master master-name="full_page" margin-bottom="0pt" margin-top="0pt" margin-left="5pt" margin-right="5pt">

			<fo:region-body />

		</fo:simple-page-master>

		

    <fo:simple-page-master master-name="single_column" margin-bottom="0.5em" margin-top="0.5em" margin-left="0em" margin-right="0em" >

			<fo:region-body />

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="two_column" margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="2" column-gap="15pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="three_column"  margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="3" column-gap="10pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:page-sequence-master>

        <fo:repeatable-page-master-alternatives>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="three_column" ade:min-page-width="80em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="two_column" ade:min-page-width="50em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="single_column"/>

        </fo:repeatable-page-master-alternatives>

    </fo:page-sequence-master>



  </fo:layout-master-set>



</ade:template>





OEBPS/Images/kapitola_1_fmt.png





OEBPS/Images/tiraz_fmt.png
STRINDBERGOVA HVEZDA

Ze $védského originalu Strindbergs stjirna
vydaného nakladatelstvim Albert Bonniers Férlag
ve Stockholmu v roce 2010
prelozila Eliska Strakova
Odpovédna redakce Milan Repa
Obalka a sazba Jiif Mickal
Technické redakce Petr Kova¥
Tisk a knihatské zpracovani
Tésinské papirny, s. . 0., Cesky Tésin
Jako svou 1175. publikaci

vydalo NAKLADATELSTVE JOTa, 5.T.0.

T
Skarova 16, 612 0o Brno
tel./fax: 539 086 580
e-mail: jota@jota.cz
www.jota.cz
V Brné roku zo11
Vydéni prvni

Pocet stran 416

158N 978-80-7217-951-0





OEBPS/Images/bookcover.jpg
@ “v‘\‘ = "\. ‘u; ‘:‘,‘ 1 4
STRINDBERGOVA
HVEZDA

MYSTERY THRILLER
VYDANO VE 24 ZEMICH





OEBPS/Images/192.png






